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AHoTauisi. Y CTarTi HalaloThCs pE3yNbTaTH aHA3y aHIVIO-YKpaiHCBKHX INepexianiB kanamOypiB-mananpormiszmiB JI. Keppoia,
BUKOHAHOTO 13 3aCTOCYBaHHAM 1HCTPYMEHTapit0 Teopii KoHuenTyanbHoi iHTerpauii. Lleit incTpymeHTapiii 103BosIsIe€ B3STH 10 yBaru
KOTHITUBHI MeXaHi3MH, IO 3a0e3NedyloTh aKTHBALil0 y CBIJIOMOCTI ajpecaTa HEKOHBEHIIOHAIFHOTO 3MICTY, HECYMICHOTO 3
KOHBEHIIIOHAJIbHOIO (hOPMOIO, 1 JIEHATh B OCHOBI KOMYHIKaTHBHO YCHIILIIHOTO IepeKiialy KanamOypiB-MananporizmiB. 3acToCcyBaHHS
IHCTPYMEHTapII0 Teopii KOHLENTYaJIbHOI IHTerpallii 3aJa€ arOpuT™ aHai3y, o J03BOJISE YHUKHYTH CY0’ €KTUBHOCTI.

Knrouogi cnosa: kanambyp, mananponizm, nepeknao, meopis KonyenmyanvHoi inmezpayii, popma / 3micm.

[MoTyxHU1 PO3BUTOK KOTHITUBHHX JIOCIII/PKEHb B OCTaHHI
JIeCTUPIUYsl HA/Ia€ HOBI IHCTPYMEHTH 1 METOIUKH aHa-
T3y, SIKi TO3BOJISIIOTH 3HU3UTH CYO'€KTHUBHICTH IepeKiia-
JIAIIKOTO OMHKCY 1 MOSICHUTH ()EHOMEHH, 110 3aJIHIIAI0Th-
cs1 mo3a c(eporo yBaru J0CIiIHUKA B paMKaxX KJIACHYHOTO
CTPYKTYpaJiCTCHKOrO IOIVISIY Ha KOMYHIKaTHUBHY, a
3HAYUTH 1 MEepeKIafalbKy AisUIbHICTh, SIK JEKOIyBaHH,
KOJIyBaHHS 1 MPOJYKYBaHHS MOBIICHHS IIPH TEPEMHUKaHHI
3 OJTHOT'O KOJy Ha 1HILIHH.

3 TOYKH 30py KOTHITHBHOI JIIHTBICTUKH, MEPEKIIa, 5K 1
Oynb sSIKMH TIpollec iHTeprperTamii i NpoAyKyBaHHS MOB-
JICHHSI, TIOSICHIOETBCSI B TEPMIHAX KOHYenmyanizayii,
TOOTO KOHTEKCTYAJILHO MPUB’SI3aHOTO KOTHITHBHOI'O ITPO-
Liecy, B SKOMY MOBHI OJIMHUIII CIYT'YIOTh TPUI'€paMH, IO
3aIlyCKaroTh KOTHITHBHI orleparllii i3 3aJy4eHHsSM KOHIIETI-
TyaJlbHUX CTPYKTYP JOCBiAY (€HIMKIONEIMYHOTO 3HaH-
HA) [4, c. 98; 5; 7, c. ix-xlvi; 8, ¢.155-156; 9, c. 144-146;
11, c. 206].

MeTa 1pOro AOCTIIKEHHA IONATa€ y BCTaHOBJICHHI
KOHLIENTYyaIbHUX CTPYKTYp Ta KOTHITHBHHX OIlEpallii,
o 3a0e3NeuyloTh KOMYHIKaTHBHY YCIIIHICTD ITepeKia-
Iy KanamOypiB-Mananpomi3miB y Tekcti kasku Jlbroica
Keppomna «Alice’s Adventures in Wonderland», 3a
JIOTIOMOT'OI0  IHCTPYMEHTApil0 Teopii KOHIENTYaIbHOI
inTerparii [6].

O0’eKkTOM aHaJi3y € MepeKIaNalbKi MPUHOMH, BHKO-
pHUCTaHi B aHIJIO-YKpaiHCBKUX IIepeKiagax KaiaamOypiB-
MaJanpomi3miB, a MPeIMeTOM — KOHIIENTYaJbHI CTPYK-
TypH Ta KOTHITHUBHI omeparii, oo 3a0e3nevyoTh yCHill-
HICTb 3aCTOCYBaHHS [IUX MEPEKIIANAIBKUX TPUHOMIB.

OCHOBHUMH 3aBJaHHSAAMH CTaTTi € IEpeKIaalbKUi
aHaJli3 KajJaMOypiB-Majampori3MiB i3 3aCTOCYBaHHSIM
IHCTpyMEHTapito Teopil KOHIENTYyaJbHOI IHTEerpamii;
PO3KPHUTTSI KOTHITUBHOI TPHPOAM TMPOILECY IepeKiIary
KaJaMOypiB-MaanpoIi3MiB sK JIIHTBAILHOTO ()eHOMEHa,
IHTepIpeTaIlis AKOro 3IHCHIOETHCS Ha OCHOBI aKTHBAILII,
iHTerpauii ¥ po30ymoBHM y CBIJOMOCTI iHTepIperaTropa
IHTerpauiiHol Mepexi KOHIENTYaIbHUX CTPYKTYp; IOsiC-
HEHHS! KOMYHIKaTUBHOI YCITIIIHOCTI IEepeKiIaay B TepMi-
HaX CXOXXOCTi / KOHTPacTHOCTI KOHIIENITYaJbHUX CTPYK-
TYp, aKTHBOBAHUX OPUTIHAJIOM 1 IIEPEKIIATIOM.

MarepianoM IOCTIUKCHHS CIYTyIOTh IT'STh aHIJIO-
ykpaiHcekux mepexnazniB ka3zku JI. Keppomma «Alice’s
Adventures in Wonderlandy»: I'amuan bymmaoi (1976 p.)
Banentuna Kopnienka (2001 p. ta 2007 p.), Bomogumupa
[Manyenka (2007 p.) i Bikropii Hapixnoi (2008 p.).
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Teopist KOHIENTYaIbHOI iHTETpallii [6] MOSCHIOE 1HTEp-
MpEeTalilo MOBJIECHHS B TEPMiHAX aKTUBAlii IHTErpamiiHol
MepeXi MEHTAJIbHUX IIPOCTOPIB, TOOTO CTPYKTYp 3HAaHb,
IO TOPO/UKYIOTHCS OH-JIAH Yy TIpolieci PO3yMOBO-
MOBJICHHEBOI B3aeMomii 3aiusi  3a0e3ledeHHs Takol
B3aeMonii. [IporoTumoBa iHTerpaiiiina Mepexa BKIIOYAE
SK MIHIMyM YOTHPH MEHTAJbHUX MPOCTOPH: Yy3araib-
HIOIOUMI METaJbHUU IPOCTIp, SIKMH MICTHTh HAaWOUIBII
abcTpakTHY iH(GOpPMAIII0 IPO TEMATH30BaHI CYTHOCTI
(eeMEHTH TPOCTOpY), JBa BUXIMHUX MPOCTOPU W iHTETr-
pamiiinuii mpoctip abo OJeHHO, B SKHHA TPOCKTYIOTHCS
KOHLIENTYaIbHI CTPYKTYPH 13 TBOX BUXIJIHUX MPOCTOPIB i
B SIKOMY IIOPO/DKYETHCS HOBI CTPYKTypH Ha OCHOBI
nepeocMuUcIieHHst iH(opMalii i3 BUXiTHUX HPOCTOPIB Y
TIPOLIEC] «3BOPOTHOT'O MPOEKTYBaHH» [TaM camo, c. 333]
(meranpHO TPO 3aCTOCYBaHHS 1HCTPYMEHTapilo Teopil
KOHLIENTYAIbHOI 1HTErpalii y AOCIiIKEeHH] JIIHIBaJIbHOIO
rymopy aus. [10]).

[Nepexnamanpkuil aHai3 KajlamMOypiB-MaJaIporni3MiB
0a3yeTbcs Ha TOHATTI KOMYHIKaTUBHOI YCHIIIHOCTI Iie-
peKIany, Ke MOB’A3YETHCSA 13 CXOXKICTIO / KOHTPACTHICTIO
KOHLIENITYaIbHUX CTPYKTYp, aKTUBOBAaHHUX OPUTIHAJIOM i
MepEeKIIa/IOM.

Kanamoyp (Bim op. calembour) posymiemo 3a B.3.
CaHHIKOBUM SIK «OKapT, 3aCHOBaHWI Ha BUKOPUCTaHHI B
OTHOMY KOHTEKCTi DI3HMX 3Ha4€Hb OJHOrO CJOBa abo
PI3HUX CIIIB 1 CIOBOCHONYYEHb, TOTOXKHHUX a00 CXOXKHUX 3a
3By4aHHAM» [2, c. 490].

Mananponizm (bp. mal @ propos — HemOpPEedHO) €
3aMiHOIO CIIIB iHINUMH OJIM3BKMMU 32 3By4aHHSM CJIOBa-
MU, TIPOTE€ BIIMIHHUMH 3a 3MICTOM i BiATaK Hejoped-
HUMHU Y BianoBigHOMY KoHTekcti [1, c. 282]; ne iHTeH-
LiOHAJIbHA «TIOMMJIKa» 3 TOYKH 30PY MOBJICHHEBHUX HOPM.
Taki IHTCHIIIOHAJBHI «IIOMUJIKH» € XapaKTePHUMH IS
imioctwio JI. Kepposa.

BiamosinHo, kainaMOypu-MananporizMi 3aKopiHeHi Ha
MOPYILIEHHI MOBJIEHHEBUX HOPM (TpadivHO-(OHETUUHUX:
CXO)KE€ HANMCaHHS / 3BYYaHHs CJIOBa-«IOMIJIKH» 1 KOH-
BEHI[IOHAJILHOTO CJIOBA).

VY Tekcrax kasku JI. Kepporia g0 manampomi3miB Ha-
JeXaTh Ha3BU HABYAIBHUX JUCUMIUIIH y IIKOMI, 1€
BuuBca Kazna-Il{o-He-Uepenaxa:

' couldn't afford to learn it." said the Mock Turtle with
a sigh. 'l only took the regular course." 'What was that?'
inquired Alice. 'Reeling and Writhing, of course, to begin
with,' the Mock Turtle replied; 'and then the different
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branches of Arithmetic Ambition, Distraction,
Uglification, and Derision.' [19].

Ockinbku (haHTa3iliHI aHIIIOMOBHI HAa3BU MPEIMETIB
rpadiyHo i (POHETUYHO CXOXKI Ha BIATMOBIIAHI 1M peasbHi
Ha3BH, y aHIVIOMOBHOT'O YWTaya IEpelliK IUX MPEeIMETIB
aKTHBYE JIBa BUXIJHUX MEHTAJILHUX IPOCTOPH: (haHTa3ii-
HUH MeHTanpHUM npoctip mkoin Kazna-11{o-He-Uepe-
Maxy i peaJibHUi MEHTAIBHUN MPOCTIP TUIIOBOI peasbHOT
WIKOJMK. Y 1HTErpaliifHOMY IIPOCTOPi €JIeMEHTH IHX
BUXIJTHAX IPOCTOPIB YCBIJIOMJIIOIOTBCSI SIK HECYMICHI.
VYcBiIOMIIEHHST HECYMICHOCTI 3aIlyckae iHQepeHIiliHi
MIPOIICCH, PE3YJIBTATOM SIKMX € YCBIIOMJICHHS HEBIOBI -
HOCTI €JICMEHTIB (paHTa31iHOrO0 MEHTAJBHOI'O MPOCTOPY
HOpMi 1, B KiHIIEBOMY IMiJICyMKYy, PO3yMiHHS KOMi3My
CUTYallii.

IMepma mapa enementiB Brimouae REELING
XUTAHHS / KPYXKJISIHHSA (to reel — to be thrown off
balance or fall back; to stagger, lurch, or sway, as from
drunkenness; to go round and round in a whirling motion;
to feel dizzy [12] READING YUTAHHS,
WRITHING - 3BUMBAHHS (to make twisting bodily
movements, as in pain or struggle; to move with a
twisting or contorted motion; to suffer emotional or
physical distress, as from embarrassment or anguish [12])
:2 WRITING - [TMCBMO.

lomo ¢opmu, obuma KeppoimmiBChbKuX Maampo-
misMu € TpadivyHO W (QOHETHYHO ONM3BKMMHU IO Ha3B
BIAMOBIMTHUX pEAJbHUX MIKUIbHUX mpeameriB. Ilomo
3MICTY, OOM/IBa CJIOBa IMO3HAYAIOTH PYXH Tijla, MPUIOMY
HEe 30BCIM TPHPOAHI: ITOB’s3aHi 13 BTPAaTOI KOHTPOIIO
4yepe3 MOMYTHIHHS B TOJOBI abo uepe3 ¢izuuHuid /
eMOLIHHUN OiIb, CTpaXKJaHHS, W BiZITAK BOHU peENpe3eH-
TYIOTh BIAXHWJIEHHS BiJi THIIOBOi TOBEIIHKH, OYiKyBaHOI
BiJl JIFOJMHU y HOPMaJbHOMY CTaHi (IHIIMMH CIIOBaMH,
BiJl €TOJIOTIYHHUX, TOOTO MOBEAIHKOBUX HOpM [3, ¢. 370]),
o 1 00’ eHyE iX B paMKaXx OHI€T HApUHU TOCBiAY.

VY mincymky, moBHa rpa JI. Keppomna tyr oxoruttoe
JIBa IUTAHW: 1) HEBIAMOBINHICTH MIKUIBHUX IPEIMETIB Y
(aHTa3iHHOMY MEHTaJBHOMY IIPOCTOPI OHTOJIOTIYHUM
HOpMaM Ta 2) HEBiANOBIJHICTH JIFOJCHKHUX JiH, MO3HaYe-
HUX Ha3BaMH I[UX IIPEIMETIB, ETOJIOTIYHHUM HOpMaM.
VYcBitOMIIEHHS 11i€] IHKOHTPYEHTHOCTI aKTHBYE iH(epeH-
LifiHI TpolecH IHTEpIpeTaTopiB, sKi W MOTHBYIOTh
T'YMOPUCTUYHUH €(EeKT.

I'. bymmHa BAaeTbcs 10 BEPTUKAIBHOI KOHTAKTHOI
KOMIICHCAIl1, MPONOHYIYH Bapiantn Yueamu (nepely-
BalOYM y IEBHOMY MICIIi, OYiKyBaTH IIOSIBH KOTO-, 4OTO-
HeOynb; MicTepiratu Koro-uedymp) ta Kycamu. Ilepek-
nmajadka 30epirae rpadiuHy / (oHETHUHY mMOIIOHICTH
000X Ha3B (wucamu :: uumamu; Kycamu .. RUCAMU), IO
nIo3Bojsie 1l 30epertm ¥ Keppomicbky MOBHY TIpy
ontonoriynoro mwiany. ll{ogo cemaHTmku, oOumBa mie-
CJIOBA MO3HAYAIOTHh OLNBIIOI / MEHIIOK MIpOI BOPOXKi
Iii, crmpsMoBaHi Ha 00’ekT. Biarak mepekiagauka Imia-
TpuMye cMmucioBi acorarii JI. Kepposia, mooynoBaHi Ha
BIIXHMJICHHS BiJl €TOJNIOTIYHUX HOPM (X04Ya i Ha 06a3i iHIIol
LAPUHU JIOCBIfY).

B. KopHieHko y mepuiomy nepekiiaji MpoIoOHYe Bapi-
aHTH vecamu 1 nuwamu, a y APYroMy — wueamu i
nuwamu, TeX oOpaBIIM BEPTHKaIbHY KOHTAKTHY KOM-
neHcario i 30epirmm rpagiuny / GoHeTnuHy MoAiOHICTh
Ha3B MpEAMETIB U, BIANOBIAHO, IHKOHIPYEHTHICTh OHTO-
noriyHoro miany. o g0 ceMaHTHKM yKpalHCHKHX
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Ha3B, BOHM HajeXaThb 10 PI3HUX LApHH JOCBimYy 1 pi3-
HATBCS 1 KaTeropiaibHO, 1 TpaMaTH4HO (Yecamu To3HavYae
¢izionoriyny 00’€KTHY Hit0, Yueamu — COIiaIbHO-(hi3Hd-
Hy 00’€KTHY [it0, a nuwamu — Qizionoriuny cy0’eKkTHY
nito0). BinmnoBinHo, BTpayaeThcsi IHKOHIPYEHTHICTH JIPY-
TOro IuiaHy.

B. Hapixna mnepekinagae kamaMOypu IiMEHHHUKaMU
YueanHs Ta NUXAHHS, BIAIOYUCH 1O TOPU3OHTAIBHOI
KOHTaKTHOI kKomrieHcarii. OOuaBa iIMCHHUKH 30epiraroTh
rpadiudy / GpoHETHYHY TOIIOHICTh O HA3B BiIIOBIIHUX
NpeAIMETiB, W OOWABa MiATPUMYIOTH ETOJIOTIYHY iHKOH-
TpYEHTHICTh, JIKylouH iX cemaHtulli. [Ipobnema nuine B
TOMY, 1110 BOHU 00W/IBa € OKa310HAJILHUMH HEOJIOT13MaMH,
a JI. Kepponn ckopucTaBcsl HasSBHUMH pPecypcaMud MOBHU
opHTiHaTYy.

Ilepexnan B. IlanueHka € mpuUKIagoOM BepPTUKAJIBHOI
KOHTaKTHOI KOMIEHcALii: Uil MepIioro KaiaamOypy BiH
migidpaB ManarpormniaM — yinamu, a Ui IPyroro — Kyca-
mu. Sk 1 T'. Bymna, BiH 30epirae rpadiudy / poHeTHUHY
noAiOHicTh 000X Ha3B il MIATPUMYE CMHUCIIOBI acoriiamii
JI. Kepposta, xo4a i Ha 6a3i iHIIOT HAPUHU TOCBIAY.

Hacrymna rpyma kanamOypiB aKTHBYE TakKi €JIEMCHTH
Buxigaux npocropis: AMBITION — UUCTOJIFOBCTBO

ADDITION - JOJABAHHA; DISTRACTION -
PO3CISHICTD (a) something that makes it difficult to
pay attention; b) mental or emotional disturbance;
agitation or confusion [http://www.thefreedictionary.
.com/distraction]) :: SUBTRACTION — BIITHIMAHHAI,
UGLIFICATION CIIOTBOPEHH:A MULTIPLI-
CATION — MHOXEHHS; DERISION — BUCMIIO-
BAHHJI (the act of ridiculing or laughing at someone or
something [12]) :: DIVISION — JIJIEHHSI.

VY ¢opmansHOMYy acnekti, yci KepposuriBcbki Ha3BH
apuMeTUUHUX il € MaJampomi3MaMH, W BiITaK €
rpadiyHo ¥ (OHETUYHO OJM3BKUMH 10 HA3B BiJIIOBIIHUX
peanbHUX apupMETHIHHX Iil. Y 3MICTOBOMY acCIeKTi, yci
BOHHM T03HAYAIOTh Pi3HI HETaTHBHI JIIOACBHKI SIKOCTI a0bo
nii, sAKi, ogHaYe, HEMOXKIIUBO 00’ €IHATH HA OCHOBI OLJIBII
YITKUX CEMAaHTUYHHUX KPUTEPIiB.

Binrak, moBHa rpa JI. Keppomna i TyT OXOIUTIOE 1Ba
rianu: 1) HeBiAmoBimHICTH apudMeTnyHUX Aid y daHTa-
31i{HOMY MEHTAJILHOMY MPOCTOPi OHTOJIOTIYHMM HOpPMaM
Ta 2) HEeBIANOBIAHICTh Mii, 10 TO3HAYCHI I[MMU HA3BaMH,
€TOJIOTTYHUM HOpMaM.

I'. bymmHa BIaeThcs 10 TOPU3OHTAIBHOI KOHTAKTHOI
KOMIIEHCAIlii, MPOIOHYIOYH TepeKIacTH JaHi KanamOypu
SIK YOABaHHS, GLONCUMAHHS, GMINEHHS Ta 6HOJNCEHHS. Y Cl
3alpolOHOBaHI BapiaHTH € Mayanporizmamu. [Ipote
nepeksiaiayka He HaMaraeTbesl OpraHi3yBaTtu KaimamOyp-
HUH psijl 32 CEMAaHTHYHUM KPUTEPiEM HEraTHBHOI KOHO-
Tallii: JIMIIe yOa6anHs € HETaTHBHOKO SKICTIO JIFOIUHH;
8I0JICUMaNHsl — HEUTPAJIbHOIO B acCIeKTi OWIHKK (i3nd-
HOIO €10, 6miNieHHs. CKIAJHOIO MI€l0, MI0 BKIIOYAE SIK
(i3n4Hi, TaK MEHTAIbHI KOMIIOHEHTH, ITPOTE cama 110 co0i
HE IMIUTIKYE OLIHKHW; 6HOJCEHHs € OKa3lOHaJbHUM HEO-
JOTi3MOM ¥ 70 TOrO  He 30BCIM 3po3yMinuM. Bin-
TIOBIZIHO, TIEPENAETHCS JIUIIE TePIINiA (OHTOJIOTIYHHNA)
tiad KepponiBcbkoi MOBHOT TpH.

B. KopHi€HKO i€ CX0)KUM YMHOM, BIaIO4YHCh JI0 TOPH-
30HTAJIFHOI KOHTaKTHOI KOMIIEHCAllil, i MpPONOHYIOUH Y
MIepIIOMY TepeKiaji BapiaHTH: 00Ousanwus, i0OUBAHHS,
6HOOICEHHSL | 000inenHs, a y JAPYroMYy — O0OUBAHHS,
8I00UBAHHS, MHOJICEHHs, 6pyueHHs. I3 3arporoHOBaHUX
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BapiaHTIB JIMIIE MHOJICeHHs: BUOMBAETHCS 3 3arajbHOIO
Py, OCKIIBKM € NpSMUM EKBIBaJIEHTOM HA3BH BiJIO-
BigHOI apudMeTnyHOi Aii, BHACTIJOK 4YOro TYT BTpa-
Y4aeThC €PEKT TpU. Y PEIITi JIEKCEM BiUyTHE HETaTHBHE
ceMaHTH4He 3a0apBiieHHs, 10 HabOmmkae ix no Keppon-
JIBCKOTO OpWTiHANY, XO4a CIiJ| 3a3HAYUTH, IO BiJi€-
CIIBHHUX IMCHHUKIB 000inenns (BiI 000inumu), a TaKOX
6HOJICEHHs, HA BIIMIHY BiJI OZIHOKOPEHEBOTO JI€CIIOBa, B
YKpaiHCBKill MOBI He iCHYE, 110, 3HOBY XX TaKH, MOCIa0-
moe nepeknan. 1lono epyuenns, ioro 3Ha4eHHs Hepeoc-
MUCIIIOETBCS 33 ACOLUAIIEI0 3 6HOJCEHHSIM 1 CTa€ TaKUM
KE «PO3MHTHM». Binrak, y mpoMmy nepekiani oOHaBa
rianu MoBHOI Tpu JI. Keppomna BinTBOPIOIOTHCS JHIIe
yacTkoBO. CIiJl TaKOX 3rajaTd Mpo Te, M0 Y APYroMYy
nepeknani B. KopHi€HKO TOBOpUTH Mpo YOTHPH Ail
2apuKmMemuKy, CTBOPIOIOYM OKa3iOHATI3M-MaJanpoIri3M,
tunioBuit s JI. Kepposna.

B. Hapixna Tak caMO TPONOHYE TOPU3OHTAIBHY
KOHTaKTHY KOMIICHCAIil0, a eKBIBAJICHTH 7100d8AHHSL,
RIOHIMAMHS, MHO20JICeH s 1 Ouenenns, K 1y I'. BymuHoi
HE € CEMaHTHYHO 30pPT'aHI30BaHUMHM / OIHOPITHUMU. Pa3-
oM 3 TWM, iX rpadiuHa ¢opma i (QoHETHYHA perpe3eH-
Talis OiIpIIOo0 a00 MEHIIO MIPOK ACOIIIOIOTHCS i3
BIAMOBITHMMH HAa3BaMU MIKUIBHUX IpeaMmeriB. OkpiM
TOrO, MepeKiIagadyka BUKOPUCTOBYE OKa3iOHATI3MHU MHO-
200iceHHsl Ta OUBNIeHHsl, SIKUX HE ICHYE B YKpaTHChKil MOBI.
MHno2coorcenns BAXKKO acOIIIOBATH 13 KOHKPETHOIO J€l0, a
OuellenHss ACOIUIOETHCA 13 «IAMBYBATHCA / IWBHULY. Y
MiJICYMKY y Tepekyaai BiZoOpa)KyeThCs JIHIIE OHTOJO-
riunuii mwian moHoi rpu JI. Kepposa.

B. IlaHueHKO Tak caMO BHKOPUCTOBYE TOPU3OHTAIBHY
KOHTAKTHY KOMIICHCAIIII0 Ta TepeKiagae I KajaamOypu
SIK: 002PABAHHSL, GIOMUBAHHS, MUTIEHHS TA NPUHONCEHHS.
3anpornoHoBaHi HAM €KBIBaJIEHTH JIETKO aCOLIIOIOTHCS 3
BIMOBITHUMH apU()METHYHUMH [iIMH, MPOTE € CEMaH-
TUYHO PI3HOPITHUMH, a JIBOE OCTaHHIX SBJSIFOTH COOOIO
OKa310HATI3MU (MusenHs: BI HAMUNIOSAMU Ta NPUHO-
JicenHsi, SIKE HEMOXKIIMBO aCOIIOBATH 13 KOHKPETHOIO
ni€ro). BiAmoBiHO, aKTUBYETHCS JIMIIE OHTOJIOTTUHUIMA
m1ad moBHOI rpu JI. Kepponna.

PosrisinemMo HactynmHuit kackan TpadivHO-(oHETHY-
HUX KaJaMOypiB:

Alice did not feel encouraged to ask any more
questions about it, so she turned to the Mock Turtle, and
said 'What else had you to learn?’

Well, there was Mystery,' the Mock Turtle replied,
counting off the subjects on his flappers, ' — Mystery,
ancient and modern, with Seaography: then Drawling —
the Drawling-master was an old conger-eel, that used to
come once a week: HE taught us Drawling, Stretching,
and Fainting in Coils'[19].

s rpyma kanamMOypiB axkTUBYE Taki eJeMEHTH
Buxigaux mnpocropiB: MYSTERY - TAEMHUIA ::
HISTORY - ICTOPIS; SEAOGRAPHY — MOPCBKA
T'EOPTA®IA GEOGRAPHY T'EOI'PADIS;
DRAWLING - TTPOTSI2DKHA BUMOBA (to speak with
lengthened or drawn-out vowels [12]) :: DRAWING —
MAJIIOBAHHS; BHUMOBA;  STRETCHING
PO3TAT'YBAHHS :: SKETCHING — MAJIFOBAHHA
ECKI3IB; FAITING IN COILS — 3HEITPUTOMJIEHHA
Y 3BUBAHHI : PAINTING IN OILS
MAJIIOBAHHS OJIITHUMH ®APBAMU.
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Ha BiaMmiHy Bij momepemHix rpym KanamOypiB, TYT
HEMa€ JKOMHUX CEMaHTHYHHMX O3HAK, sKi 0 00’ e€qHyBaIH
obpani JI. Kepposiom cioBa ¥ ciioBocnonydeHHs. Bigrak
3aJIMIIAETHCS JIMIIE OHTOJNIOTIYHUH IUIaH MOBHOI TpH,
BTileHHH MananponizMamu. lle monermrye BHpilIeHHS
POOJIEMH BiITBOPEHHS KanaMOypy Ui Mepekiaaaya.

VY JI. Keppomna napa Mystery — History IMIDTIKYE, 11O
iCTOpist HACTIpaB/i € TAEMHUIICIO / 3aTraIKOI0, IO CTBOPIOE
TYMOPHUCTUYHUN €(EKT, CTABJISAYH IiJ] CYMHIB IIOTPEOy Y
BHBYaHHI TAKOTO Ipe/IMeTa.

I'. bymmHa BIaeTbcs 10 KOHTAKTHOI TOPU30HTAJILHOT
KOMIIEHCAIlii 1 CTBOPIOE BIJIACHY JIEKCHYHY OJIWHHIIIO
Csucmopis, MO acoIlIoeThes 3 Icmopiero, 1, BOTHOYAC,
HAJIa€ CJIOBY KOMIYHOTO 3a0apBIICHHS, 1110 € THUIIOBUM JUIsI
kanamOypy: Ceucmopiss yTBOpEHa OCHOBOCKJIQJIAHHIM
ceucm + icmopis 3 yCiUEHHSIM TIOYATKOBOI JIITEPH JIPYTro-
ro cjoBa. Binrak Take Hecepio3HE 3aHATTA SIK CEUCM
CHONY4a€eThCsl 13 TaKUM CEPHO3HHUM MPEAMETOM SIK
icmopisi.

B. KopHi€HKO BUKOPHCTOBYE JMCTAHTHY TOPH30HTAb-
HY KOMIICHCAIlIl0 I B 000X MepekIagax IepeKiIanae
Mpystery iMeHHUKOM [ acmporomisi, IO Ma€ BUKIUKATH B
YKpaTHOMOBHOT'O 1HTEpIIPETaTopa acollialilo 3 «acTPOHO-
Mi€ro». Biarak mMamanpornismM BUHUKAE Ha 1HIIOMY CeMaH-
TUYHOMY MIATPYHTI: Tepeknagady (aKTHYHO 3aMiHIOE
Ipe/IMET, BBEICHWH B TeKCTOBHMHA mpocTip kaszku JI. Kep-
pOJIOM, Ha BJIACHHUH pO3CYJ, TOOTO, IHIIUMHU CJIOBaMHU,
MEPENNILOBYE CIOKET, 1[0 HE MOXKHA BBa)KATH BJAJIUM
MepeKyIaIallbKUM PillICHHSM.

B. Hapixkna Ta B. [laHueHko BIaloThCs 0 TOPU3OH-
TaJbHOI KOHTAKTHOI KOMIICHCAIlii, OOpaBIIM KOMITOHCH-
TOM KanamOypy icmepito, Hachigyoun KeppomiBcbKy
MaHepy BXKHBaHHS MaJIalPOITi3MiB.

VY JI. Keppomia Seaography nodymoBane 0CHOBOCKIIA-
naHHSAM (OCcHOBa sea + iHTepdikC o + ocHOBa graph Bin
TPEBKOro YPOUQPEL — THCATH, OMKMCYBAaTH + 3aKiHUCHHS
IMEHHHKA V).

I'. BymmHa mnepekiagae If0 Ha3By sk Mopeepaghis
(ocHOBa Mmope + OCHOBa epagh BiJ TPEIBKOTO YPOUPELY —
MUcaTH, ONMCYBaTH + 3akiHueHHs ig). [IpuHOMI yTtBO-
PEHHS Ta 3MICT KaJlaMOypy 3aJIUIIAI0THCS HE3MIHHUMU B
000x MoBax. lle pimkuil BHUIIQJIOK, KOJIH pecypcH 000X
MOB MOXXYTh CTBOPDHUTH CKBIBAJCHTH 1 BHUKOHATH BCI
3a1aHi B MoBi opurinany ¢yskuii. Komnencanii B upomy
nepexsiaii He BiJOyBaeThCs, MepeKiagayka KajlbKye JIeK-
CHYHY OJIMHHMITIO OpUTiHAITY.

B. KopHi€eHKO 3HaxomuTh B TEpUIOMY TNepeKiai
eKBiBaJIeHT Amopesznascmeo (OCHOBa amope (Bin iTamii-
CBKOTO amore (KOXaHHS)) + OCHOBa 3Ha6 + cydikc cme +
3aKiHYEHHA 0), a Yy apyromy — Okasnuonozcis (OCHOBa
okaaun (BiO oxaswnui (HEHaBUCHUI)) + cydikc onoe +
3aKiHYeHHs i1). J{pyruil BapiaHT € BAQNIIIMM OCKUIBKU
(dbopMa BUKJIMKAE acoOIliallifo i3 HA3BOK SKOICh JMCITUII-
JIiHH, a 3MICT TIepe/lae CTaBJIEHHSI MOBIIS JI0 Hel.

B. Hapixna mnponoHye KOHTaKTHY TOPU3OHTAIBHY
KOMIICHCAIli10, 1 mepekianae Seaography sk Heooepagis.
CrnoBo mobOynoBaHe 3a nonomororo adikcarii (mpedix-
carrii): mpedikc Hedo- Ma€ HeTaTUBHE 3HAUCHHS, ITO3HAYA-
I04M cTaH abo SKICTh, IO BHUSBIIIOTHCS B IIpolecax,
O3HaKax i MpeaMeTrax HEMOBHOI Miporo. Biarak mepek-
JIa/IavueBi BAAETHCS 30€pErTH TyMOPUCTHYHUHN e(eKT.

B. Ilanuenko B3araii ommyckae Lieil JTIEKCHUHHNA KajlaM-
Oyp Tpu TepeKIIai.
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I'pyna xanamOypiB Drawing, Stretching, Fainting in
Coils moOR’s3aHa 13 ypOKaMH MAJIIOBAaHHS, SIKi JaBaB
cectpam Jlimen MucTenTBo3HaBelb i kpuTuk k. Packin,
CXOXICTh SKOTO i3 MOPCHKMM BYrpoM (an old conger-eel)
BijoOpakeHa B Kapukarypi Ha Hboro Makca biepboma
[19, c. 142], ndrae B OCHOBY aHTOHOMA3iHHOI Ha3BHU Bij-
noigHoro mepconaxa JI. Keppomna. Biarak, komyHi-
KaTHBHO YCHIIIHUKA TepeKiaa, OKpiM OHTOJIOTIYHOI iH-
KOHIPYCHTHOCTI, Ma€ aKTHBYBATH II¢ i 11eH amro3iiHHUN
acoIliaTHBHUH 3B'SI30K.

I BymwmHa mnporonye BapiaHtu Maxmoeanns Ha
OCHOBI TOPH30HTAJILHOI KOHTAKTHOI KOMIICHCAIii Ta
Pucysamucss i Tywysamucsi Ha OCHOBI BEpTHUKAJIBHOI
KOHTakTHOI kKoMmeHcarii. OcoOJMBO BIAJIMMU € [Ba
OCTaHHI €KBIBAJICHTH, OCKUIBKH IECTIOBA puUCy8amucs Ta
mywyeamucsi 0e3 4aCTKH -csi MarOTh 3Ha4YeHHs, Oe3Io-
cepeqHbO MMOB’SI3aHi i3 MallOBaHHAM (PHUCYBAaTH, TYIIY-
BaTH / PO3TYIIOBYBATH), & 3 YaCTKOIO -Cs — MO3HAYAIOTh
HEeraTUBHO 3a0apBlieHI MPOSBU JIIOACHKOI MOBEIIHKH M
MOXXYTh aCOIIIIOBATUCS 13 IMyCTOIIAMHM TUTHHHU. Binrak
BOHH, 3 OIHOI'0 OOKY, YTBOPIOIOTH ACOLIATHBHHUU Psj i3
Maxmo8aHHsM K HAHMCHYBaHHS HETaTHBHHUX Jid
JIIOJIMHYU / JTATHHHM, sIKa MYCTye W MPUKHIAETHCSA, a 3 1H-
IIIOr0 — aCOIIATUBHUM PsIJT 13 MAJIOBAHHAM, IO ITOMIIIAE
ix B ctBopenuit JI. KeppomioM cuTyaTUBHUI KOHTEKCT.

B. KopHi€HKO 3BepTaeThcs A0 TOPHU3OHTAIBHOI TUC-
TAHTHOI KOMIIEHCAllii y HepioMy KanamOypi, IPOIOHY-
IOYM EKBIBaJICHT /[puconomempis B 000X TIepeKIaaax.
Bapiantr /[puconomempisi  acoIllOETbCA  CKOpimie 3
TPUTOHOMETPI€I0, aHIXK MaJIOBaHHAM. JIBa IHIIMX KajgaM-
Oypy HEMOXXJIMBO PO3MEXKYBATH y TEPIIOMY TepeKiai.
MaioBaHHSl 3aMIHIOETBCSL  XGICHIKYAbMYpPOlO, 1O 3a
dbopMoro Haraaye iskyabmypy, a 3a 3MiCTOM PO3IIHD-
POBYETBCSA K «(Bi3KYNbTypa I XBOCTa», YACTHHOIO SKOT
€ xyooodiche xeocmocnipanosanns. 1lefi  ekBiBaJeHT
AKTUBYE CMUCIIH, TOB’SA3aHI 13 TUTSYUM «ITYCTYBaHHSIMY
Ta «IPUKHIAHHAM», W BOJHOYAC, CIipaNCOAiOHUMU
pyxaMu Ha KIITaJIT «3BUBaHHI» (in coils), IpoTe BTpavae
YCSAKHA 3B'S30K 13 MaJIOBaHHAM ¥, OUIBII TOrO, BTPAyae
rpadiudy / GOHETHYHY TOIIOHICTH JO HAa3BU HABYAJb-
HOro mpeaMera. HaromicTe poOUTHCS aKICHT HA HE3BU-
YalHOCTI MpeaMeTa, KU MO)KE BHKIAJATHUCS TUIBKH B
Ka3KOBi# kpaiHi.

VY nmpyromy mepekiani B. Kopuienko nepemae Stret-
ching sk Opueamuce 6Oe3 pyk i Hie 3a JIOIOMOIOIO
BEPTUKAJIBbHOI JMCTaHTHOI KOMIleHcauii, a Fainting in
Coils — sk ealdwuumucy i eumucs cnipajilo Ha OCHOBI
TOPU30HTAJILHOI KOHTAaKTHOI KOMIIeHcallii. ExBiBaseHT
Opueamucy be3 pyK i Hie TIPOJOBXKYE CEMaHTHYHUU P
JTUTSYOr0 «IYCTYBAaHHSI» Ta «IPHKHIAHHSD», MPOTE TEXK
BTpaua€e YCSIKUHA 3B'S30K 13 MaJFOBaHHAM. EKBiBaJeHT
2a0YUMUCH | BUMUCS CRIPALTIO TO3BOJISE TIEPEKIIaaaueBi
30epertd o0pa3 «cmipanii», NPOTe Take IPUTaMaHHE
YKPaiHCBKOMY (OJIBKIIOPY «TaIIOUUTHCH» IO CYTI €
CHHOHIMOM «BUTHCS», ¥ BIATaK € HaaMipHUM. Sk i
JIPYTHH €KBIBaJICHT, TPETIH TEX MATPUMYE CEMAaHTUIHHNA
PAN «OYCTYBaHHS» Ta «IPUKUIAHHA», IMPOTE BTpavae
3B'SI30K 13 MaJFOBaHHSIM.

B. Hapixwna, ycnin 3a I'. BymuHoro, nepekianae mep-
WA KaaMOyp SK MAxXIi06anHs, a Iai 00’ €THYE CMUCIIH,
akTuBOBaHi Stretching ta Fainting in Coils miJl TOHATTIM
CMAIIOBAHHS): MU MAEMO HAHOCUMU YIS HA NOAOMHO,
maxmosamu sk gopeni. Tlepmmii ekpiBaneHT 30epirae
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MaNanponiuHuil Xapakrep KajgamOypy, a iHIII IpuB’s-
3yI0Th Horo no ManroBaHHA. ['ymopucTuyHmii edekr 3a
TaKol KOMIICHCAITiT 30epiraeThCs.

B. ITaH4eHKO BAAETHCS 10 TOPU3OHTAIEHOT KOHTAKTHOT
KOMIIEHCAIlll, MepeKiafalodn Mepmmii kamamOyp sk
Munysannsi, i 10 BEpTHKAIBHOI AUCTAHTHOI KOMIICHCAIT1,
MIPOITOHYIOYM jami BapiaHtu Kpueonuc ta [pabruys.
Mauanponizm Muiyéanisi yTBOPIOE HEOOXIIHY acOIIiallito
3 MAaJIOBaHHAM, a Jajli TNepeKianad BTpadae ii, mepe-
MIlIYyIOYH KOHLENTYAIbHUI BUMIpP KanamOypiB 3 LApUHU
MAIJIFOBAHHA B napuny ITMCBbMO.

le omauu rpadiunmii / ponernunnii KepommiBchbkuii
KajgaMOyp moOynoBaHMI Ha Manamnporri3Max, IO Hara-
IyIOTh TaKi THIIOBI ITPEIMETH AaHTJIHCHKOI IIKONHU, SIK
rpeibka Ta JatuHcbka (Latin and Greek):

Hadn't time," said the Gryphon: 'l went to the Classics
master, though. He was an old crab, HE was.' 'l never
went to him,' the Mock Turtle said with a sigh: 'he taught
Laughing and Grief, they used to say' [19].

i xamamOypu axkTUBYIOTh Taki €JIEeMEHTH BHXIiJIHHX
npocropiB: LAUGHING — CMIX :: LATIN — JIATHUHb;
GRIEF — I'OPE :: GREEK - I'PELIbKA MOBA.

Binrak, moBHa rpa JI. Kepponna i TyT OXOIUTIOE 1Ba
TuiaHu: 1) HeBIANOBIAHICTD MIKUIBHHUX NPEIAMETIB y (aH-
Ta3iiHOMY MEHTAJIFHOMY IMPOCTOPI OHTOJOTIYHUM HOp-
MaMm Ta 2) ceMaHTU4Ha HECYMICHICTh CTaHiB, IIO3HAYEHHX
Ha3BaMH IMX MIPEJIMETIB, SIKI € aHTOHIMaMHU.

I BymnHa BOaeTbcsi 1O BEPTHKAIBHOI JWCKaHTHOI
KOMIICHCAIIl, TepeKIagaroun Il KanaMOypu sk /Jaswiti
Ipum 12 Jlaena [payis, ne TPUKMETHHUK OA6Hili /-5
CKOpIIIIE aCOIIIOEThCS 3 ICTOPi€I0, aHDXK MOBOIO, [ pum
pumyetbest 3 Pum, a I'payis (Bin nat. gratia — BUTOHYE-
HICTB, Kpaca B M03aX, pyXax) € CJIOBOM JIATUHCHKOTO
MOXO/DKEHHS, 10 TAKOX CTBOPIOE CMHCIIOBY TPHB’SI3KY
JI0 aHTUYHOTO Tepiony. IIpore 30BciM BTpauaeThest eext
aHTOHIMII.

B. KopHi€HKO, 3aCTOCOBYIOYH BEPTHKAIbHY KOHTAKTHY
KOMIIEHCAI[if0, BUKOPUCTOBYE B TEPIIOMY IepeKiai
yKpaiHChKuii  ¢pazeonorisam  Cmix i [pix. Bigrak
AHTOHIMIYHICTh 30€epiraeThes, MPOTe BTPAYAETHCS MOMI0-
HICTP JIO Ha3B MPEIMETIB, a 3 HEO i KanaMOyp. Y mpyro-
My TepeKiIaji BiH B3araji YHHKAa€ HPAMOro IepeKiIamy
JUCIUILTIH, OOMEKYIOUHCh XapaKTePUCTUKOI BUKIIaavya
— KnacuyHui myuumenv. IIpUKMETHUK KIACUYHUU €
MOJICEMaHTHYHUM KaJlaMOypoM.

B. Hapixna oOupae BepTHKaJIbHY AUCTAHTHY KOMIICH-
callito, BUKOPUCTOBYIOUH B IEPEKIIAl CIOBOCIONYYESHHS
Knacuuni moeu, mo € (HakTHIHO ONHMCOBHM MEPEKIIATOM
sakonoBaHoro JI. Keppomiom 3micty. Lle#t onmcoBwmii me-
pekiaa mepeiae 3MiICT MpeAMETIB, MPOTe BTPAYAETHCS
rpadiuHo-poHETHYHA MOMIOHICTh TX Ha3B, K 1 aHTOHI-
MIYHICTh. SIK MiACYMOK, HE TIepEIaeThCs i MOBHA Ipa.

B. IlaHyeHKko 3BEpTAa€THCS 7O BEPTUKAJIBHOI KOHTAKT-
HOI KOMIIEHcalii 1 TpOIOHYe OpUTiHANBHI BapiaHTH
I'payvra Ta Mapmuncoka. 11i okazioHanizmu rpadiyHo Ta
(OHETUYHO HAaragyloTh «3aKOJOBaHI» cioBa. AHTO-
HIMIYHICTh BTpaYya€eThCsl.

TakuM YMHOM, KOMYHIKATUBHO YCHIIIHUH IT€peKiaj
kanmamOypiB JI. Kepposia Mae akTUBYBaTH JBa MEHTAJIb-
HUX TpocTopu: (aHTa3iiHMK 1 peanbHUid. Y TpadivHo-
(oHeTHUHUX KanmaMOypax (MajarmporizMax) peabHHI
MEHTaJILHUH TIPOCTIp aKTUBYETHCS acOIiaTUBHO (3a rpa-
(i4HOIO/(DOHETUYHOI0  TOAIOHICTIO) BepOaJILHOIO
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OJMHUIICIO (CJIOBOM / CJIOBOCIIONIYYEHHSIM), SIKA EKCILTi-
LUTHO penpe3eHTye (aHTa3idiHUN MEHTAIbHUNA MPOCTIp.
I'ymopucTuuHmMii eQeKT € pe3yabTaToM YCBiJOMIICHHS
IHKOHTPYEHTHOCTI €JIEMEHTIB IMX MEHTAJBbHHX MpPOCTO-
piB, TOOTO HEBIAMOBIAHOCTI €leMeHTIB (haHTa3iHHOrO
MIPOCTOPY HOpMaM (OHTOJIOTIYHHMM, €TOJIOTIYHMM). Bifarak
OUMHUIN, oOpaHi A Tepekiaay, MalTh aKTUBYBATH

IHKOHTPYEHTHI CMUCIH, SIKi, 3iIITOBXYIOUHCh B IHTeEr-
pauifHOMy IIPOCTOpi, 3aImycKaloTh iH(EepeHLiiiHi npore-
CH, TIPOAYKTOM SIKUX € YCBiJOMJIEHHS KOMI3My OIHCY-
BaHOI CHUTYaIlii.

IepcriekTHBH JOCTIDKEHHST TIOB’SI3YEMO 13 TIOAAJb-
IIOI0 PO3POOKOI0 3aIpOIIOHOBAHOI METOIUKH 1 3acTocy-
BaHHSM 11 JUIsl aHATI3y Pi3HOMaHITHUX BUSIBIB MOBHOI TPH.
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Cognitive analysis of rendering puns-malapropisms in the English-Ukrainian translations of the novel «Alice’s Adventures in
‘Wonderland» by Lewis Carroll»
Boguslavska L. A.
Abstract. The article presents the results of implementing instruments of the conceptual blending theory in the analysis of English-
Ukrainian translations of L. Carroll’s puns-malapropisms. These instruments of analysis explain cognitive mechanisms which trigger
activation of the non-conventional lexical meaning incongruent with its conventional linguistic form and thus ensure
communicatively successful translation. Applying the instrumental notions of the conceptual blending theory in translation analysis
builds the algorithm of analysis to avoid subjectivity.

Keywords: conceptual blending theory, form / meaning, malapropism pun, translation.
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